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La présente modification à la lettre d’intérêt vise à fournir des réponses aux questions reçues à l’égard des 
séances individuelles et de l’ensemble de questions qui y sera posé. 
 
Q1 : Êtes-vous en mesure d’indiquer qui seront les représentants d’ACC et qui siègera au comité 

d’évaluation? 
 
R1 :  Le comité d’évaluation sera composé d’au moins un membre de SPAC, d’au moins un membre de 

l’unité d’ACC responsable de l’administration des contrats et d’au moins un membre de l’unité d’ACC 
responsable du Programme. Les membres n’ont pas encore été nommés. En outre, un représentant 
du surveillant de l’équité assistera à chacune des séances. 

 
 
Q2 : En ce qui concerne la question Q3 présentée dans la modification antérieure, point e., « Coordonner 

la prestation des services en collaboration avec les autorités sanitaires d’une province. », veuillez 
fournir un exemple de ce qu’est une « autorité sanitaire d’une province » (« unique provincial health 
authorities »). 
 

R2 : En anglais, l’adjectif « unique » a été utilisé pour décrire le caractère distinct de chaque province et 
territoire en ce qui concerne la prestation des services sanitaires. Un fournisseur pancanadien aurait 
à composer avec les ressources propres à chaque province et territoire. Comme exemple, une 
entreprise à Halifax, en Nouvelle-Écosse, devra travailler avec les ressources de la régie de la santé 
de la Nouvelle-Écosse. 

 
 
Q3 : Dans le cadre des séances individuelles, y aura-t-il une période de questions et réponses ou une 

introduction qui réduira le temps dont nous disposons pour répondre aux questions et faire notre 
présentation? 

 
R3 : Une introduction sera assurée par SPAC lors des séances individuelles, mais celle-ci ne sera pas 

déduite de la période d’une heure qui vous est accordée. Il n’est prévu aucune période de questions 
et réponses officielles. Toutefois, il est à noter que tout éclaircissement fourni à notre demande à 
l’égard d’une de vos réponses comptera dans la période limite d’une heure. 

 
 
Q4 : Est-il attendu des fournisseurs du Programme de services de réadaptation et d’assistance 

professionnelle qu’ils soient disposés à assurer les services visés et le programme dans l’ensemble 
des provinces et régions du Canada précisées ou les fournisseurs peuvent-ils sélectionner les 
provinces et régions dans lesquelles il souhaite assurer les services et le programme? 

 
R4 : Le proposant retenu devra assurer les services et le programme dans toutes les provinces et régions 

du Canada précisées. Le proposant retenu pourrait raisonnablement représenter un partenariat 
conclu entre au moins deux entreprises (sous forme de coentreprise, de sous-traitance, etc.) visant à 
faire la prestation des services prévus au contrat. 

 
 
Q5 : Le Programme de services de réadaptation et d’assistance professionnelle prévoit-il rembourser le 

fournisseur en ce qui concerne ses déplacements, son kilométrage et son hébergement lorsqu’il sert 
des clients en régions éloignées? 

 
R5 : Nous n’en sommes qu’aux premières étapes de l’établissement des modalités d’un contrat 

subséquent. Pour l’instant, il est prévu que tous les coûts engagés dans le but de fournir des services 
aux clients situés dans des régions éloignées seront remboursés. 

 


